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PHILIPPE, Roi des Belges, 

A tous, présents et ä venir, Salut. 

FILIP, Koning der Belgen, 

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, 
Onze Groet. 

Vu le Code des impôts sur les revenus 1992, les 
articles 470/1, inséré par la loi du 22 décembre 
1998 et renuméroté par la loi du 31 juillet 2017 et 
470/2, inséré par la loi du 31 juillet 2017; 

Vu l'AR/CIR 92, les articles 2331  et 233bis ; 

Vu l'avis de l'Inspecteur des Finances, donné le 
8 novembre 2017 ; 

Vu l'accord du Ministre du Budget, donné le 30 
novembre 2017; 

Vu l'article 8 de la loi du 15 décembre 2013 
portant des dispositions diverses en matière de 
simplification administrative, le présent arrêté est 
dispensé d'analyse d'impact de la 
réglementation, s'agissant de dispositions 
d'autorégulation; 

Vu l'avis  du Conseil d'État, donné le 
 2017, en application de l'article 

84, § l&, alinéa ler, 2°, des lois sur le Conseil 
d'Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;  

Gelet op het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992, de artikelen 470/1, 
ingevoegd bij de wet van 22 december 1998 en 
vernummerd bij de wet van 31 juli 2017, en 
470/2, ingevoegd bij de wet van 31 juli 2017; 

Gelet op het KB/VVIB 92, de artikelen 2331  et 
233bis ; 

Gelet op het advies van de Inspecteur van 
Financiën, gegeven op 8 november 2017; 

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister 
van Begroting van 30 november 2017; 

Gezien het artikel 8 van de wet van 15 december 
2013 houdende diverse bepalingen inzake 
administratieve vereenvoudiging, is dit besluit 
vrijgesteld van een regelgevingsimpactanalyse 
omdat het bepalingen van autoregulering betreft; 

Gelet op het advies  van de Raad van 
State, gegeven op  2017, met 
toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van 
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd 



Sur la proposition du Ministre des Finances, 

op 12 januari 1973; 

Op de voordracht van de Minister van Financiën, 

NOUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS : 

Art.  Ier.  L'article 2331  du même arrêté, inséré 
par l'arrêté royal du 4 décembre 2003, est 
renuméroté en article 233/1. 

Article 2. L'intitulé du chapitre IVbis de l'arrêté 
royal d'exécution du Code des impôts sur les 
revenus 1992, est remplacé par ce qui suit : 

"Chapitre IVbis. Règles particulières de 
recouvrement et d'information en ce qui 
concerne les attributions aux provinces, aux 
agglomérations et aux communes, et les 
avances aux communes". 

Art. 3. A l'article 233b1s du même arrêté, inséré 
par l'arrêté royal du 10 mars 1999, renuméroté 
en article 233/2, les modifications suivantes sont 
apportées : 

a) le numéro "470b1s" est chaque fois remplacé 
par le numéro "470/1"; 

b) les mots "l'administration des contributions 
directes" sont ä chaque fois remplacés par les 
mots "l'administration en charge de la perception 
et du recouvrement des impôts sur les revenus" ; 

Art. 4. Le chapitre IVbis., du même arrêté est 
complété par un article 233/3 rédigé comme suit : 

(( Art. 233/3. §1er. Le Service public fédéral 
Finances communique ä chaque commune les 
estimations du produit de la taxe communale 
additionnelle ä l'impôt des personnes physiques 
concernant une même année budgétaire. 
L'estimation initiale est communiquée au courant 
du dernier trimestre de l'année civile qui précède 
l'année budgétaire pour laquelle l'estimation est 
réalisée. Si nécessaire, une réestimation est 
communiquée au courant du deuxième trimestre 
de l'année civile qui correspond ä l'année 
budgétaire en cours. Les recettes probables sont 
communiquées au courant du dernier trimestre 
de cette même année. 

Cette communication se fait par voie  

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ: 

Art.l. Het artikel 2331  van hetzelfde besluit, 
ingevoegd bij het koninklijk besluit van 4 
december 2003, wordt vernummerd in artikel 
233/1. 

Artikel 2. Het opschrift van hoofdstuk IVbis van 
het koninklijk besluit tot uitvoering van het 
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 
wordt vervangen als volgt: 

"Hoofdstuk IVbis. Bijzondere regels omtrent de 
invordering en de informatieverstrekking inzake 
de toekenningen aan de provincies, de 
agglomeraties en de gemeenten en de 
voorschotten aan de gemeenten". 

Art. 3. In artikel 233b1s van hetzelfde besluit, 
ingevoegd bij het koninklijk besluit van 10 maart 
1999, vernummerd in artikel 233/2, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht: 

a) het getal "470b1s" wordt telkens vervangen 
door het getal "470/1"; 

b) de woorden "de administratie der directe 
belastingen" worden telkens vervangen door de 
woorden "de administratie belast met de inning 
en de invordering van de inkomstenbelastingen" ; 

Art. 4. Het hoofdstuk IVbis. van hetzelfde besluit 
wordt aangevuld met een artikel 233/3, luidende : 

"Art. 233/3. §1. De Federale Overheidsdienst 
Financiën deelt elke gemeente de ramingen mee 
van de opbrengst van de aanvullende 
gemeentebelasting op de personenbelasting over 
eenzelfde begrotingsjaar. De initiële raming 
wordt medegedeeld in het laatste trimester van 
het kalenderjaar dat het begrotingsjaar waarop 
de raming betrekking heeft, voorafgaat. Zo nodig 
wordt een herraming medegedeeld in het tweede 
trimester van het kalenderjaar dat overeenstemt 
met het lopende begrotingsjaar. De 
vermoedelijke ontvangsten worden 
medegedeeld in het laatste trimester van 
hetzelfde jaar. 

Deze mededeling gebeurt elektronisch of bij 



électronique ou par pli simple, et adressée au 
Collège des Bourgmestre et Echevins de la 
commune concernée. 

§ 2. L'administration en charge de la perception 
et du recouvrement des impôts sur les revenus, 
adresse mensuellement par voie électronique ou 
par pli simple, au Collège des Bourgmestre et 
Echevins de chaque commune, un relevé 
reprenant les recettes effectivement perçues 
pour le compte de la commune, s'agissant du 
produit de la taxe communale additionnelle ä 
l'impôt des personnes physiques, déduction faite 
des dégrèvements liquidés pour son compte, 
pour la période du mois qui précède celui de 
l'envoi du relevé. Ce relevé mentionne 
également les frais administratifs afférents aux 
attributions réelles, visés ä l'article 470 du Code 
des impôts sur les revenus 1992. 

§ 3. Dans le courant du mois de mai de chaque 
année, le Service public fédéral Finances 
adresse par voie électronique ou par pli simple, 
au Collège des Bourgmestre et Echevins de 
chaque commune, un relevé global pour la 
période s'étendant entre le 1er août de l'année 
précédant l'année d'envoi du relevé et le 30 avril 
de l'année d'envoi, reprenant les éléments 
suivants : 

10 l'ensemble des recettes effectivement perçues 
pour le compte de la commune, s'agissant du 
produit de la taxe communale additionnelle ä 
l'impôt des personnes physiques, déduction faite 
des dégrèvements, par mois ; 

2° le montant correspondant aux frais 
d'administration, visés ä l'article 470 du Code 
des impôts sur les revenus 1992, pour les mois 
de la période visée ; le calcul se faisant sur les 
recettes effectivement perçues, déduction faite 
des dégrèvements liquidés ; 

30 l'ensemble des avances attribuées pour les 
mois de septembre ä décembre de l'année 
précédant l'envoi du relevé et les mois de janvier 
ä avril de l'année d'envoi du relevé ; 

4° le solde obtenu en déduisant des montants 
nets visés au 1°, les frais d'administration visés 
au 2°, et les avances attribuées, visées au 3°. 

§ 4. L'apurement du solde négatif constaté au 
courant des mois de mai, juin ou juillet par les  

gewone brief, en wordt gestuurd aan het 
betreffende College van Burgemeester en 
Schepenen. 

§ 2. De administratie belast met de inning en de 
invordering van de inkomstenbelastingen stuurt 
maandelijks elektronisch of bij gewone brief, aan 
het College van Burgemeester en Schepenen 
van elke gemeente een overzicht van de voor 
rekening van de gemeente werkelijk geinde 
ontvangsten betreffende de opbrengst van de 
aanvullende gemeentebelasting op de 
personenbelasting na aftrek van de ontheffingen 
die voor haar rekening werden uitbetaald, voor 
de maand die deze van de ontvangst van het 
overzicht voorafgaat. Dit overzicht vermeldt ook 
de administratiekosten in verband met de geinde 
ontvangsten, bedoeld in artikel 470 van het 
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992. 

§ 3. In de maand mei van elk jaar, stuurt de 
Federale Overheidsdienst Financiën elektronisch 
of bij gewone brief, het College van 
Burgemeester en Schepenen van elke gemeente 
een globaal overzicht voor de periode van 1 
augustus van het jaar dat de verzending van het 
overzicht voorafgaat tot 30 april van het jaar van 
de verzending, met de volgende gegevens: 

10 het geheel van de werkelijk voor rekening van 
de gemeente geinde ontvangsten met betrekking 
tot de opbrengst van de aanvullende 
gemeentebelasting op de personenbelasting, na 
aftrek van de ontheffingen, per maand; 

2° het bedrag dat overeenstemt met de 
administratiekosten bedoeld in artikel 470 van 
het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, 
voor de maanden van de bedoelde periode ; en 
berekend over de werkelijk geinde ontvangsten 
na aftrek van de betaalde ontheffingen; 

3° het geheel van de toegekende voorschotten 
voor de maanden september tot december van 
het jaar voorafgaand aan de verzending van het 
overzicht en de maanden januari tot april van het 
jaar van de verzending van het overzicht; 

4° het saldo bekomen door van de in 10 
bedoelde nettobedragen de in 2° bedoelde 
administratiekosten en de in 3° bedoelde 
toegekende voorschotten af te trekken. 

§ 4. De aanzuivering van een negatief saldo 
zoals vastgesteld in de loop van de maanden 



attributions réelles, visée ä l'article 470/2, alinéa 
6, du Code des impôts sur les revenus 1992, 
s'opère sans formalités. 

§ 5. Pour l'application de l'article 470/2, alinéa 7, 
du Code des impôts sur les revenus 1992, 
l'administration en charge de la perception et du 
recouvrement des impôts sur les revenus, notifie 
le montant de sa créance au Collège des 
Bourgmestre et Echevins, par pli recommandé, le 
premier jour ouvrable qui suit celui au cours 
duquel il est établi qu'un paiement en débet doit 
être exécuté. 

L'administration en charge de la perception et du 
recouvrement des impôts sur les revenus notifie 
le montant de sa créance, par pli recommandé, 
ä l'établissement de crédit chargé de tenir le 
compte financier de la commune concernée afin 
qu'il prélève d'office le montant de celle-ci sur le 
compte financier de la commune concernée. 

Art. 5. Le ministre qui a les Finances dans ses 
attributions est chargé de l'exécution du présent 
arrêté. 

Art. 6. Le présent arrêté entre en vigueur le jour 
de sa publication au Moniteur belge. 

Donné ä  

mei, juni of juli en de werkelijke toekenningen, 
bedoeld in artikel 470/2, zesde lid van het 
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 
vindt plaats zonder formaliteiten. 

§ 5. Voor de toepassing van artikel 470/2, 
zevende lid van het Wetboek van da 
inkomstenbelastingen 1992 geeft de 
administratie belast met de inning en de 
invordering van de inkomstenbelastingen, bij 
aangetekende brief, aan het College van 
Burgemeester en Schepenen kennis van het 
bedrag van haar schuldvordering op de eerste 
werkdag die volgt deze waarop het vastgesteld 
wordt dat er dient gedebiteerd te worden. 

De administratie belast met de inning en de 
invordering van de inkomstenbelastingen geeft 
kennis van het bedrag van haar schuldvordering, 
bij aangetekende brief, aan de kredietinstelling 
belast met het houden van de financiele rekening 
van de betreffende gemeente teneinde 
ambtshalve het bedrag van deze te debiteren 
van de financiële rekening van de betreffende 
gemeente. 

Art. 5. De minister bevoegd voor Financiën is 
belast met de uitvoering van dit besluit. 

Art. 6. Dit besluit treedt in werking op de dag van 
zijn bekendmaking in het Belgisch Staatsblad. 

Gegeven te 

PAR LE ROI: VAN KONINGSWEGE: 

Le Ministre des Finances,  De Minister van Financiën, 

Johan VAN OVERTVELDT 
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RAPPORT AU ROI VERSLAG AAN DE KONING 

Sire, 

Répondant ä la demande des communes et du 
Conseil Supérieur des Finances, la loi du 31 
juillet 2017 (M.B. 11 août 2017) visant ä mettre 
en place un système d'avances permanent sur le 
produit de la taxe communale additionnelle ä 
l'impôt des personnes physiques, a substitué au 
système des attributions réelles et fluctuantes, 
un système mixte combinant des avances 
permanentes sur une période de 8 mois, 
représentant 80 p.c. des recettes prévisibles 
pour un exercice d'imposition, avec des 
attributions réelles pour les mois de juin, juillet et 
août, afin d'assurer aux communes des liquidités 
stables et prévisibles. Le mois de mai donne lieu 
au paiement du solde, s'il est positif. Ce solde 
est obtenu en déduisant des recettes réelles 
perçues pour le compte des communes, 
déduction faite des dégrèvements, les avances 
qui lui ont été octroyées pendant la même 
période, ainsi que les frais administratifs visés 
par l'article 470 du Code des impôts sur les 
revenus 1992. 

Dans le cadre de ce nouveau système, 
l'administration est tenue d'une part de 
communiquer aux communes des estimations du 
produit de la taxe communale additionnelle ä 
l'impôt des personnes physiques, de manière ä 
ce qu'elles puissent confectionner leur budget, et  

Sire,  

Om te antwoorden op het verzoek van de 
gemeenten en de Hoge Raad van Financiën, 
heeft de wet van 31 juli 2017 (B.S. 11 augustus 
2017) tot invoering van een doorlopend systeem 
van voorschotten op de opbrengst van de 
aanvullende gemeentebelasting op de 
personenbelasting het systeem van werkelijke en 
vlottende toekenningen vervangen door een 
gemengd systeem dat doorlopende voorschotten 
over een periode van 8 maanden, die 80 pct. van 
de te verwachten ontvangsten voor het 
aanslagjaar vertegenwoordigen, combineert met 
werkelijke toekenningen voor de maanden juni, 
juli en augustus, om stabiele en voorspelbare 
liquide middelen aan elke gemeente te 
verzekeren. De maand mei leidt tot de betaling 
van het saldo, indien het positief is. Dit saldo 
wordt bekomen door van de netto-ontvangsten 
ontvangen voor rekening van de gemeenten, na 
aftrek van de ontheffingen, de voorschotten af te 
trekken die hem zijn verleend tijdens dezelfde 
periode, alsook de administratiekosten bedoeld 
in artikel 470 van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992. 

In het kader van dit nieuwe systeem, is de 
administratie gehouden om enerzijds de 
gemeenten op de hoogte te brengen van de 
ramingen van de opbrengst van de aanvullende 
gemeentebelasting op de personenbelasting, 
zodat ze hun begroting kunnen opmaken en ook 



prévoir ainsi leurs recettes globales, leurs 
dépenses et investissements. Cette estimation 
est communiquée dans le courant de l'année 
civile qui précède l'année budgétaire concernée. 
Lorsque l'estimation initiale s'écarte 
sensiblement des recettes réelles, une deuxième 
estimation peut être communiquée. Les recettes 
probables sont communiquées au courant du 
dernier trimestre de l'année civile qui correspond 
ä l'année budgétaire en cours. 

D'autre part, l'administration est tenue d'informer 
mensuellement les communes, de manière ä ce 
qu'elles puissent suivre les attributions réelles, 
même pendant les mois où les avances leur sont 
octroyées, et ä pouvoir anticiper le solde du mois 
de mai et en tenir compte pour leurs dépenses et 
investissements. Le relevé mensuel reprend les 
attributions réelles et les dégrèvements liquidés 
pour le mois qui précède, ainsi que les frais 
d'administration, y afférents, aussi bien pendant 
les mois où les recettes réelles sont attribuées, 
que pendant les mois où les avances sont 
octroyées et que les recettes réelles ne sont pas 
attribuées. Au mois de mai de chaque année, un 
relevé global reprenant l'ensemble des recettes, 
déduction faite des dégrèvements, pour la 
période s'étendant entre le ler  août de l'année 
précédant l'envoi du relevé et le 30 avril de 
l'année d'envoi, ainsi que le montant des frais 
administratifs y afférents et l'ensemble des 
avances attribuées pour l'exercice d'imposition 
de l'année qui précède l'année de l'envoi, et le 
solde final de ces opérations, sont communiqués 
aux communes.  

hun totale ontvangsten, hun uitgaven en 
investeringen kunnen voorzien. Deze rarning 
wordt medegedeeld in de loop van het 
kalenderjaar dat voorafgaat aan het betrokken 
begrotingsjaar. Wanneer de eerste rarning 
gevoelig afwijkt van de netto-ontvangsten, kan 
een tweede raming medegedeeld worden. De 
vermoedelijke ontvangsten worden medegedeeld 
tijdens het laatste trimester van het kalenderjaar 
dat overeenstemt met het lopende 
begrotingsjaar. 

Anderzijds, is de administratie gehouden orn 
maandelijks de gemeenten te informeren, zodat 
ze de werkelijke toekenningen kunnen volgen, 
zelfs tijdens de maanden waarin de voorschotten 
hen worden verleend, en om te kunnen 
anticiperen op het saldo van de maand mei en er 
rekening mee kunnen houden voor hun uitgaven 
en investeringen. Het maandelijks overzicht 
herneemt de werkelijke toekenningen en de 
betaalde ontheffingen voor de maand die vooraf 
gaat, alsook de administratiekosten, die ermee 
verband houden, zowel tijdens de maanden waar 
de netto-ontvangsten worden toegekend als 
tijdens de maanden waar de voorschotten 
worden verleend en de werkelijke ontvangsten 
niet worden toegekend. In de maand mei van elk 
jaar wordt een globaal overzicht met daarin het 
geheel van de ontvangsten, na aftrek van de 
ontheffingen, voor de periode die zich uitstrekt 
van 1 augustus van het jaar voorafgaand aan het 
versturen van het overzicht en 30 april van het 
jaar van versturen, alsook het bedrag van de 
administratiekosten die ermee verband houden 
en het geheel van toegekende voorschotten voor 
het aanslagjaar van het jaar dat voorafgaat aan 
het jaar van versturen, en het uiteindelijke saldo 
van deze werkzaamheden, medegedeeld aan de 
gemeenten. 



Dans certains cas, les informations décrites ci-
avant peuvent être communiquées de manière 
électronique, et c'est la voie qui est privilégiée 
par l'administration, lorsque les possibilités 
techniques le permettent. Dans certains autres, 
la communication continuera ä se faire par pli 
simple. Dès lors, le projet d'arrêté royal inscrit les 
deux possibilités, de manière ä garantir la 
souplesse nécessaire et ä ouvrir par la même 
occasion la voie ä une automatisation plus 
grande. 

Le paragraphe 4 du projet d'arrêté insiste sur le 
fait que la compensation entre le solde négatif 
constaté pendant les mois de mai, juin et juillet 
avec les attributions réelles ä liquider pendant 
ces mois, et en ce qui concerne, la taxe 
communale additionnelle ä l'impôt des 
personnes physiques, s'opère sans aucune 
formalité, ni notification, de manière ä simplifier a 
maxima le recouvrement du trop perçu par les 
communes, soit dans le cadre des avances, ou 
suite ä des dégrèvements. 

Par ailleurs, et ä l'instar de ce qui est prévu ä 
l'article 233b1s de l'arrêté d'exécution du Code 
des impôts sur les revenus, renuméroté en 
article 233/1, le § 5, précise les modalités 
obligatoires pour procéder au recouvrement 
effectif sur le compte financier de la commune, 
lorsqu'au mois d'août, le solde négatif n'est 
toujours pas apuré. L'administration doit notifier, 
par pli recommandé, le montant de la créance ä 
la commune concernée, ainsi qu'à son 
établissement financier pour pouvoir procéder au 
débit du compte et apurer le solde négatif 
intégralement, étant donné qu' au mois de 
septembre, le paiement des avances reprend. 

In enkele gevallen, kunnen de hiervoor 
beschreven gegevens medegedeeld worden via 
elektronische weg, en dit is de manier die de 
voorkeur geniet van de administratie, wanneer 
de technische mogelijkheden het toelaten. In de 
andere gevallen, zal de communicatie blijven 
lopen bij gewone brief. Daarom schrijft het 
ontwerp van koninklijk besluit twee 
mogelijkheden voor, zodat de noodzakelijke 
flexibiliteit verzekerd wordt en om gelijktijdig de 
weg vrij te maken naar een grotere 
automatisering. 

Paragraaf 4 van het ontwerp van koninklijk 
besluit benadrukt het feit dat de compensatie 
tussen het negatieve saldo vastgesteld tijdens de 
maanden mei, juni en juli met de werkelijke 
toekenningen te betalen tijdens deze maanden, 
en wat betreft, de aanvullende 
gemeentebelasting op de personenbelasting, 
plaatsvindt zonder enige formaliteit, noch 
notificatie, om maximaal de invordering te 
vereenvoudigen van het te veel ontvangene door 
de gemeenten, hetzij in het kader van de 
voorschotten, hetzij ten gevolge van 
ontheffingen. 

Bovendien, en net als wat wordt vastgesteld bij 
artikel 233bis van het uitvoeringsbesluit van het 
Wetboek van de inkomstenbelasting, 
vernummerd in artikel 233/1, preciseert § 5 de 
verplichte modaliteiten om over te gaan tot de 
eigenlijke invordering op de financiële rekening 
van de gemeente, wanneer het negatieve saldo 
nog niet is aangezuiverd in de maand augustus. 
De administratie moet, bij aangetekende brief, 
kennisgeven van het bedrag van de 
schuldvordering aan de betrokken gemeente, 
alsook aan zijn financiële instelling om over te 
kunnen gaan tot de debitering van de rekening 
en het negatieve saldo integraal aan te zuiveren 
aangezien in de maand september, de betaling 
van de voorschotten hervat. 



Dans la mesure où la loi du 31 juillet 2017 est 
entrée en vigueur le 1er septembre 2017, il est 
urgent que les dispositions du présent projet 
d'arrêté royal entrent en vigueur dans les délais 
les plus rapprochés ; dès lors il est proposé de 
faire entrer en vigueur le présent arrêté au jour 
de sa publication. 

Voor zover de wet van 31 juli 2017 in werking is 
getreden op 1 september 2017, is het dringend 
noodzakelijk dat de bepalingen van dit ontwerp 
van koninklijk besluit in werking treden binnen de 
kortst mogelijke termijn ; daarom wordt 
voorgesteld om dit besluit in werking te doen 
treden vanaf de dag van publicatie. 

J'ai l'honneur d'être, 

Sire, 

de Votre Majesté, 

le très respectueux et 
très fidèle serviteur, 

Le Ministre des Finances,  

lk heb de eer te zijn, 

Sire, 

van Uwe Majesteit, 

de zeer eerbiedige en 
zeer trouwe dienaar, 

De Minister van Financiën, 

Johan VAN OVERTVELDT 
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